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��
ATTENTION : La loi fédérale américaine limite la vente de ce dispositif aux médecins ou sur 
prescription médicale.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL

Ce manuel indique à un professionnel comment installer et utiliser le débitmètre à cadran. Ceci 
est prévu pour votre sécurité et pour éviter d’endommager le débitmètre à cadran. Si vous ne 
comprenez pas ce manuel, N’UTILISEZ PAS le débitmètre à cadran et communiquez avec votre 
fournisseur.

Glossaire des symboles

AVERTISSEMENT - Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est 
pas évitée, pourrait causer la mort ou des blessures graves.

ATTENTION - Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, peut causer des blessures légères ou modérées.

Fabricant - Indique le fabricant du dispositif médical (ISO 15223-1 5.1.1).

Numéro de catalogue - Indique le numéro de catalogue du fabricant pour identifier le 
dispositif médical (ISO 15223-1 5.1.6).

Numéro de série - Indique le numéro de série du fabricant pour identifier un dispositif 
médical spécifique (ISO 15223-1 5.1.7).

NE PAS UTILISER D’HUILE.

Inspection à la réception
Retirez le débitmètre à cadran Amico Patient Care Corporation de son emballage et vérifiez qu’il n’est 
pas endommagé.S’il est endommagé, NE L’UTILISEZ PAS et communiquez avec votre fournisseur.

Utilisation prévue
Le débitmètre à cadran est destiné à être utilisé par des médecins, des inhalothérapeutes et d’autres 
membres autorisés du personnel hospitalier pour administrer des gaz médicaux à un patient.

����
AVERTISSEMENT : N’utilisez le débitmètre que pour l’usage auquel il est destiné, tel que 
décrit dans le présent manuel.

Responsabilité de l’utilisateur
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Caractéristiques techniques
Les débitmètres à cadran sont étalonnés pour une pression d’entrée de 50 psig. La précision du 
débit peut être affectée par la variation de la pression d’entrée, ainsi que par les variations de la 
température ambiante.

Exigences en matière de température pour le transport et l’entreposage : De -20 à +60 °C
(de -4 à +140 °F).

Précision :   ��≤ 1 L/MIN : ±25 % de la lecture 
1,5 À 25 L/MIN : ±10 % de la lecture

Incréments de débit :
Plage Incréments de débit (l/min)

4 L/MIN 0, .03, .06, .12, .25, .5, .75, 1, 1.5, 2, 3, 4 
8 L/MIN 0, 0.5, 1, 1.5, 2, 2.5, 3, 4, 5, 6, 7, 8

15 L/MIN 0, 0.5, 1, 1.5, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 15
25 L/MIN 0, 0.5, 1, 2, 3, 4, 6, 8, 10, 15, 20, 25

Raccord d’entrée : 1/8" NPT femelle

Raccord de sortie : UNF 9/16" - 18 mâle

Les caractéristiques techniques sont sujettes à modification sans préavis.

Informations de sécurité – Avertissements et mises en garde

AVERTISSEMENT
•	 Il n’y a AUCUN DÉBIT entre les réglages. Assurez-vous que le numéro de débit sélectionné par le cadran est centré dans la 

fenêtre de visualisation pour obtenir un débit correct.

•	 N’utilisez PAS la sortie de débit pour actionner un matériel médical.

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE, D’INCENDIE OU DE BLESSURE :
•	 Manipulez le débitmètre avec précaution en tout temps et utilisez-le conformément aux instructions de ce manuel.

•	 Vérifiez TOUJOURS le débit prescrit avant de l’administrer au patient et surveillez-le fréquemment.

•	 Respectez TOUJOURS les normes ANSI et CGA pour les produits à gaz médicaux et les débitmètres et la manipulation de 
l’oxygène.

•	 N’utilisez PAS de ruban adhésif, d’huiles, de graisse, de vaseline, de lubrifiants organiques, de peinture ou tout autre matériau 
combustible ou à base d’hydrocarbures sur ou autour du débitmètre.

•	 N’utilisez PAS le débitmètre si des contaminants sont présents dessus ou autour.

•	 N’utilisez PAS cet appareil à proximité d’une flamme, de substances, de vapeurs ou d’une atmosphère inflammables/explosives.

ATTENTION
•	 Seul le personnel instruit et formé à son utilisation doit utiliser ce débitmètre.

•	 La fixation d’accessoires à la sortie de l’appareil peut affecter la précision du débit en raison de la résistance variable de la sortie.

•	 Rangez le débitmètre dans un endroit propre lorsqu’il n’est pas utilisé.

•	 N’utilisez PAS la sortie de débit pour actionner un matériel médical.

•	 Lors de l’ouverture du robinet de la bouteille, NE dirigez PAS le débit d’oxygène vers une personne ou un matériau inflammable.

•	 NE passez PAS le débitmètre à l'autoclave.

•	 NE stérilisez PAS le débitmètre au gaz avec de l’EtO (oxyde d’éthylène).

•	 NE nettoyez PAS le débitmètre avec des hydrocarbures aromatiques.

•	 NE tentez PAS de réparer le débitmètre.

•	 N’immergez PAS le débitmètre dans un liquide quelconque.
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Consignes d’utilisation

�
AVERTISSEMENT : Lire ce manuel d’utilisation avant d’installer ou d’utiliser le débitmètre.

1.	 Vérifiez que le cadran du débitmètre est réglé sur la position « 0 » (OFF).

2.	 Raccordez l’entrée du débitmètre à une alimentation en gaz de 50 psig. Le type d’alimentation 
en gaz doit être le même que celui indiqué sur le débitmètre.

3.	 Le cadran du débitmètre situé en haut de l’appareil peut être tourné dans le sens horaire/
antihoraire jusqu’à atteindre le réglage de débit souhaité. Suivez les instructions indiquées sur 
l’étiquette située en haut de l’appareil pour augmenter ou diminuer le débit.

��
AVERTISSEMENT : Il n’y a AUCUN DÉBIT entre les réglages. Assurez-vous que le numéro de 
débit sélectionné par le cadran est centré dans la fenêtre de visualisation pour obtenir un 
débit correct. Le débitmètre à cadran ne contient pas d’indicateurs indiquant qu’un débit de 
gaz est ouvert.

Instructions de nettoyage

�
ATTENTION :   

•	 NE stérilisez PAS à l’autoclave
•	 NE stérilisez PAS au gaz avec de l’EtO (oxyde d’éthylène)
•	 N’immergez PAS le débitmètre dans un liquide quelconque

1.	 Débranchez tous les raccords avant de procéder au nettoyage.

2.	 Nettoyez les surfaces extérieures du débitmètre à l’aide d’un chiffon imbibé d’eau et d’un 
détergent doux.  
 
Les produits de nettoyage recommandés et testés sont les suivants : lingettes germicides à 
base d’alcool isopropylique à 99 % et d’agent de blanchiment Clorox Healthcare. 
 
Il est préférable d’utiliser des nettoyants de qualité commerciale plutôt que des nettoyants 
ménagers qui peuvent contenir des colorants et des parfums. Ces produits chimiques peuvent 
affecter la qualité du débitmètre.

3.	 Essuyez la surface avec un chiffon propre pour bien la sécher.

4.	 Rangez le débitmètre à cadran dans un endroit propre, exempt de graisse, d’huile et d’autres 
sources de contamination.
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Avant chaque utilisation : 

•	 Vérifiez que le débitmètre n’est pas endommagé.
•	 Assurez-vous que toutes les connexions sont bien serrées et ne présentent pas de fuites.
•	 Utilisez uniquement un détecteur de fuites sans danger pour l’oxygène pour tester 

l’absence de fuite.
•	 Vérifiez le bon fonctionnement du dispositif médical avant utilisation.

���
AVERTISSEMENT : Lorsque vous changez les connecteurs du débitmètre, ne rebranchez 
jamais les raccords d’un gaz différent. Cela pourrait entraîner des blessures ou la mort du 
patient ou endommager l’équipement. Ne changez pas les raccords lorsque l’appareil est 
sous pression.

�
ATTENTION : NE tentez PAS de réparer le débitmètre.

Entretien et prévention
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Politique de garantie – Débitmètres à cadran

 www.amico.com

Cet appareil est vendu par Amico Patient Care Corporation de Richmond Hill (la “compagnie”) et est régit par les termes de 
garantie indiqués ci-dessous.

Pour une période de TROIS (3) ANS (ou une période de CINQ (5) ANS en Amérique du Nord UNIQUEMENT), à partir de la date 
à laquelle la compagnie expédie le produit au client, ce produit est garanti contre toute défaillance fonctionnelle résultant de 
défectuosités du matériel ou de fabrication et correspond, à tous égards, à la description du produit contenu dans ce manuel, 
lorsque ce produit est correctement utilisé, selon des conditions d’utilisation normale, et que l’entretien périodique et les 
réparations sont effectués conformément à ce manuel d’opération. 

Durant cette période, Amico Patient Care Corporation réparera ou remplacera, à ses frais, toute pièce jugée défectueuse. 
Après les vingt-quatre (24) premiers mois suivant la réception du produit, les frais d’expédition et de installation seront la 
responsabilité du client.

Cette garantie ne s’applique pas si le produit a été réparé ou modifié par une personne non autorisée par la compagnie ou 
autre qu’un agent autorisé; ou si le produit a fait l’objet d’une mauvaise utilisation, d’une négligence, d’une modification ou a 
subit un dommage accidentel. Si les pièces sont réparées ou remplacées par un technicien agréé conformément au manuel 
d’opération de la Compagnie, la garantie demeure en vigueur. 

Cette garantie est offerte à l’acheteur initial qui achète ce produit à l’état neuf, directement de la compagnie ou d’un 
fournisseur agréé. Les fournisseurs ne sont pas autorisés à modifier ou amender la garantie de tout produit décrit dans la 
présente entente à moins d’avoir été autorisé par écrit par la compagnie.

Cette garantie remplace toute autre garantie implicite ou explicite, y compris les garanties de commercialité et d’adaptation 
à un but donné. En aucun cas, la compagnie ne pourra être tenue responsable pour les dommages indirects, particuliers 
ou accessoires, y compris, sans s’y limiter, les pertes de bénéfices ou la perte d’utilisation. Au total, l’obligation de la 
compagnie ne pourra dépasser le prix d’achat du produit.

Tel que déterminé à la seule discrétion de la compagnie, les produits qui sont admissibles en vertu de la garantie seront 
réparés ou remplacés, au gré de la compagnie et retournés au client par livraison terrestre. La compagnie se réserve le droit 
de cesser la production de tout produit ou de changer les matériaux, les dessins et les spécifications sans préavis.

Toutes les réclamations sous garantie doivent être approuvées par le service à la clientèle d’Amico Patient Care Corporation  
(apc-csr@amico.com, 905-764-0800). Une fois la réclamation approuvée, le service à la clientèle émet un numéro d’autorisation 
de retour. Un numéro d’autorisation de retour doit être obtenu avant que débute le traitement de la réclamation sous garantie.

Amico Patient Care Corporation | 122A East Beaver Creek Road, Richmond Hill, ON L4B 1G6, Canada
Tél : 905.764.0800 | Téléc. : 905.764.0862

Garantie de Débitmètres
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